
Spülmaschinenfest
Dishwasher-proof

Isolierflasche
Insulated bottle

Der alfi TopTherm Isolierkörper
für besonders lange Isolierleistung
Diese Isolierflasche besteht aus einem doppel-
wandigen, federnden Edelstahl und ist dadurch 
außerordentlich schlag- und bruchfest sowie 
extrem leicht und kompakt. Getränke bleiben 12 
Stunden heiß oder 24 Stunden kalt. 

alfi TopTherm insulating body
for especially long insulating performance
This bottle is made from double-walled, stainless 
spring steel and is one of the lightest vacuum 
bottles on the market. It is impact and shock-
proof and keeps drinks hot for 12 hours or cold 
for 24 hours.

Garantiert spülmaschinenfest
Für hygienische Sauberkeit 

Die Isolierflasche isoTherm Perfect besteht aus 
hochwertigsten Rohstoffen und wird aufwendig 
verarbeitet. Daher können alle Teile einfach 
und hygienisch in der Spülmaschine gereinigt 
werden.

Guaranteed dishwasher-proof
For hygienic cleanliness 

The isoTherm Perfect vacuum bottle is 
distinguished by its high-quality materials and 
exquisite finish. All parts of the vacuum bottle 
can be cleaned simply and hygienically in the 
dishwasher.

12 HOURS HOT - 24 HOURS COLD

TopThermSPÜLMASCHINENFEST
DISHWASHER-PROOF
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Benutzerhinweise

1 Vor dem ersten Gebrauch die Isolierflasche mit 
heißem Wasser und etwas Spülmittel ausspü-

len und gut belüftet trocknen lassen.

2 Zum Befüllen Deckel vollständig abschrauben, 
danach wieder zuschrauben. Isolierflaschen  

sind absolut dicht. Isolierflasche max. 2 cm bis zur 
Unterkante des Flaschenhalses befüllen.

3 Bei alfi Isolierflaschen mit Schraubverschluss 
zum Ausgießen den Verschluss ½ Umdrehung 

gegen den Uhrzeigersinn drehen und an einer der 
Markierungen “pour” ausgießen. 

4 alfi Isolierflaschen bestehen aus einem unzer-
brechlichen doppelwandigen Edelstahlkörper. 

Zwischen den beiden Edelstahlwänden wird ein 
Vakuum erzeugt. Durch dieses Vakuum wird direkte 
Wärmeleitung und Wärmestrahlung verhindert und 
so die hohe Isolierleistung erzeugt. 

5 alfi Isolierflaschen halten Getränke 12 h heiß 
oder 24 h kalt. Die optimale Isolierleistung 

wird durch vorheriges Ausspülen mit kaltem Was-
ser bei kalten Getränken oder mit heißem Wasser 
bei heißen Getränken erzielt. Nicht auf der Herd-
platte, im Backofen oder der Mikrowelle vor-
wärmen! Trinken Sie stets vorsichtig aus Ihrer 
Isolierflasche: Verbrühungsgefahr! 

6 alfi isoTherm Perfect ist für die Spülmaschine 
geeignet. Für die Reinigung von Hand innen 

die alfi Reinigungsbürste und außen ein feuchtes 
weiches Tuch verwenden, keine kratzenden Bürs-
ten oder Scheuerschwämme! alfi Reinigungstabs 
CleanTabs lösen sogar hartnäckige Verschmutzungen. 

7 Sicherheitshinweise: Keine Milchproduk-
te oder Babynahrung warmhalten, Gefahr 

von Bakterienwachstum! Keine Eiswürfel oder 
kohlensäurehaltigen Getränke einfüllen. Nicht 
unbeaufsichtigt in Kinderhänden lassen. Iso-
lierflasche nur für Lebensmittel geeignet.

Υποδείξεις χρήσης

1 Πριν την πρώτη χρήση να ξεπλύνετε το θερμό 
με καυτό νερό και λίγο απορρυπαντικό πιά-

των και αφήστε το να στεγνώσει καλά αεριζόμενο.

2 Για το γέμισμα να ξεβιδώνετε το καπάκι πλή-
ρως, και έπειτα να το βιδώνετε πάλι. Τα θερμό 

είναι απολύτως στεγανά. Να γεμίζετε τα θερμό το 
πολύ έως 2 cm κάτω από το λαιμό της φιάλης.

3 Σε θερμό alfi με βιδωτό καπάκι γυρνάτε για 
την έκχυση το καπάκι ½ στροφή προς τα αρι-

στερά και εκχύετε σε μία από τις σημάνσεις “pour”. 

4 Τα θερμό alfi αποτελούνται από ένα διπλότοι-
χο άθραυστο σώμα από ανοξείδωτο χάλυβα. 

Ανάμεσα στα δύο τοιχώματα από ανοξείδωτο χά-

Instructions for use

1 Before using for the first time, wash the iso-
Bottle out using hot water and washing-up 

liquid. Dry in a well-ventilated place.

2 Unscrew the lid completely to fill and screw 
back on. The bottle is 100% leak-proof. Al-

ways leave a min. 2 cm gap between the liquid and 
the base of the bottle neck.

3 To pour from a screw-top alfi isoBottle, twist 
the stopper 180° anti-clockwise and pour from 

one of the „pour“ marks.

4 alfi vacuum bottles are made with a 
non-breakable double-wall stainless steel 

body. The vacuum that is created between the two 
stainless steel walls prevents direct heat conduc-
tion and thermal radiation, which produces high per-
formance insulation. 

Ersatzteile und Reparatur
Ihre alfi Isolierflasche können Sie bei Ihrem Fach-
händler oder im alfi Kundendienst reparieren lassen.

alfi Qualitätsgarantie
Neben den länderspezifischen Gewährleistungsan-
sprüchen gilt die alfi Qualitätsgarantie. alfi Isolierge-
fäße entsprechen der gültigen europäischen Norm 
DIN EN 12546. alfi gewährt weltweit ab Kaufdatum 
2 Jahre Garantie auf Material und Verarbeitung und 
5 Jahre auf die Isolierleistung. 

Das alfi Qualitätssicherungssystem ist zertifiziert 
nach ISO 9001. Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg 
auf! Im Falle von Reklamationen ist er mit dem Ar-
tikel einzusenden. Auf selbst verursachte Schäden, 
die auf unsachgemäße Handhabung zurückzuführen 
sind, besteht kein Garantieanspruch. Die Garantie-
verpflichtung erlischt ebenfalls, wenn Fehler oder 
Mängel entstehen, die auf Reparaturen und Abän-
derungen durch nicht autorisierte Dritte zurückzu-
führen sind.

λυβα παράγεται κενό. Το κενό αυτό αποτρέπει την 
άμεση απαγωγή και ακτινοβολία θερμότητας και 
παρέχει με τον τρόπο αυτό υψηλή μονωτική από-
δοση. 

5 Τα θερμό alfi διατηρούν τα ροφήματα ζεστά 
για 12 h και κρύα για 24 h. Ξεπλένοντας το 

θερμό πριν το γέμισμα με κρύο νερό για κρύα ροφή-
ματα και με ζεστό νερό για ζεστά ροφήματα επιτυγ-
χάνεται η ιδανική μονωτική απόδοση. Μην το προ-
θερμαίνετε σε μάτι κουζίνας, στο φούρνο ή στο 
φούρνο μικροκυμάτων! Να πίνετε πάντα προ-
σεκτικά από το θερμό: Κίνδυνος εγκαυμάτων! 

6 Ο alfi isoTherm Perfect είναι κατάλληλος για 
πλυντήριο πιάτων. Για τον καθαρισμό με το 

χέρι χρησιμοποιείτε για το εσωτερικό τη βούρτσα 
καθαρισμού alfi Reinigungsbürste και εξωτερικά 
ένα μαλακό υγρό πανί, όχι σκληρές βούρτσες ή 
συρμάτινα σφουγγαράκια! Οι έντονες ακαθαρ-
σίες αφαιρούνται με ταμπλέτες καθαρισμού alfi 
CleanTabs. 

7 Οδηγίες ασφαλείας: Να μη διατηρείτε ζε-
στά γαλακτοκομικά ή βρεφικές τροφές, 

κίνδυνος ανάπτυξης βακτηρίων! Να μη γεμίζετε 
παγάκια ή ανθρακούχα ροφήματα. Να μην αφή-
νεται δίχως επιτήρηση στα χέρια παιδιών. Το 
θερμό είναι κατάλληλο μόνο για τρόφιμα.

Ανταλλακτικά και επισκευή
Μπορείτε να δώσετε το θερμό alfi σας στον ειδικό 
έμπορο ή την εξυπηρέτηση πελατών της alfi για 
επισκευή.

Εγγύηση ποιότητας alfi
Πέρα από τις αξιώσεις εγγύησης της χώρας σας 
ισχύει η εγγύηση ποιότητας της alfi. Τα θερμό alfi 
πληρούν το ισχύον ευρωπαϊκό πρότυπο DIN EN 
12546. Η alfi παρέχει 2 χρόνια εγγύησης από την 
ημερομηνία αγοράς για τα υλικά και την κατεργασία. 

Το σύστημα διασφάλισης ποιότητας της alfi είναι 
πιστοποιημένο κατά ISO 9001. Παρακαλώ φυλάξτε

5 alfi vacuum bottles keep drinks hot for 12 hrs 
or cold for 24 hrs. For maximum insulation, 

rinse out with cold water before filling with cold 
drinks, and with hot water before filling with hot 
drinks. Do not preheat on the stove, in the oven 
or in the microwave! Always drink with caution 
when drinking from your isoBottle: contents 
may burn! 

6 alfi isoTherm Perfect can be washed in a dish-
washer. To clean, wash gently by hand using 

the alfi cleaning brush on the inside and a damp, soft 
cloth on the outside. Do not use brushes that may 
scratch or scouring pads! alfi CleanTabs can be used 
to remove stubborn stains. 

7 Safety notice: Do not keep dairy produce 
or baby food warm due to the risk of bac-

terial growth. Do not fill with fizzy drinks and do 
not use ice cubes. Keep out of children‘s reach, 
unless supervised. vacuum bottles are only for 
use with foodstuffs.

Spare parts and repairs
Your specialist distributor or alfi customer service 
centre are able to repair your alfi isoBottle.

alfi quality guarantee
In addition to specific national guarantee require-
ments, alfi provides its own quality guarantee. alfi 
thermal containers conform to the European norm, 
DIN EN 12546. The alfi worldwide guarantee covers 
material and workmanship for 2 years from date of 
purchase and insulation performance for 5 years 
from date of purchase. 

The alfi quality control system is ISO 9001 certified. 
Please retain your proof of purchase. This must ac-
company your bottle if returning in the event of a 
complaint. Damage that you have caused that is due 
to incorrect handling is excluded from the guaran-
tee. The guarantee also becomes void when faults 
or defects have arisen as a result of repairs and mod-
ifications  carried out by an authorised third party.
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Notice d‘utilisation

1 Avant la première utilisation, lavez la bouteille 
isotherme à l‘eau chaude avec une petite quan-

tité de liquide vaisselle, puis laissez sécher à l‘air libre.

2 Pour le remplissage, dévissez et revissez com-
plètement les couvercles, ils sont absolument 

étanches. Remplissez la bouteille isotherme jusqu‘à 2 
cm max. du bord inférieur du goulot.

3 Pour les bouteilles isothermes alfi dotées d‘un 
bouchon à vis, tournez le bouchon d‘un de-

mi-tour dans le sens antihoraire et versez au niveau de 
l‘un des repères « pour ».

4 Les bouteilles isothermes alfi possèdent un 
corps en inox double paroi incassable. L‘espace 

entre les deux parois en inox est vide. Ce vide empêche 
tout rayonnement ou conduction de chaleur, créant 
ainsi une isolation thermique élevée. 

5 Les bouteilles isothermes alfi conservent les 
boissons chaudes pendant 12 heures, les froides 

pendant 24 heures. Pour une isolation thermique opti-
male, rincez la bouteille au préalable à l‘eau froide pour 
les boissons froides, à l‘eau chaude pour les boissons 
chaudes. Ne pas préchauffer sur une plaque de 
cuisson, au four ou dans un four à micro-ondes ! 
Observez toujours la plus grande précaution si 
vous buvez directement à la bouteille : risque de 
brûlure ! 

6 alfi isoTherm Perfect convient au lave-vaisselle. 
Nettoyez soigneusement, à la main, l‘intérieur 

avec la brosse de nettoyage alfi et l‘extérieur avec 
un chiffon doux humide. N‘utilisez pas de brosses ni 
d‘éponges grattantes! Les tablettes nettoyantes alfi 
CleanTabs retirent également les salissures tenaces. 

7 Consignes de sécurité : ne pas utiliser pour 
le maintien au chaud de produits laitiers ou 

d‘aliments pour bébés, risque de développement 
de bactéries ! Ne pas mettre de glaçons et ou de 
boissons gazeuses. Ne pas laisser sans surveil-

FR lance à la portée des enfants. Bouteille isotherme 
convenant uniquement à l‘usage alimentaire.

Pièces de rechange et réparation
Pour toute réparation de votre bouteille isotherme 
alfi, contactez votre revendeur spécialisé ou le service 
après-vente alfi.

Garantie de qualité alfi
La garantie de qualité alfi s‘applique outre les droits de 
garantie en vigueur dans chaque pays. Les récipients 
isothermes alfi répondent à la norme européenne DIN 
EN 12546. alfi offre une garantie internationale pièces 
et mains d‘œuvre de 2 ans à compter de la date d‘achat 
et une garantie de 5 ans sur l‘isolation.  

Le système d‘assurance qualité alfi est certifié selon 
ISO 9001. Conservez votre preuve d‘achat en lieu sûr. 
Celle-ci devra être jointe à l‘article en cas de réclama-
tion. Les dommages causés par l‘acheteur résultant 
d‘une utilisation incorrecte n‘ouvrent droit à aucune 
garantie. L‘obligation de garantie est également an-
nulée en cas de défauts ou de vices dus à des répa-
rations ou des modifications effectuées par des tiers 
non agréés.
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